FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere utilisation /
EN Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem
erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve
VvOOr het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen /
ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera
vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de seguranca e utilizagdo» antes da primeira utilizagdo /
IT Leggere con attenzione il libretto «Norme di sicurezza e duso» al primo utilizzo / DA Laes hzeftet «Sikkerheds-
og brugsanvisning» grundigt igennem inden den ferste ibrugtagning / NO Les naye heftet «Rad om sikkerhet
og bruk» fer farste gangs bruk / SV Var god lés héftet "Sékerhets- och anvéndningsinstruktioner” innan den
forsta anvandningen / FI Lue turvallisuus- ja kdyttohjevihko huolellisesti ennen ensimmadista kayttokertaa /
TR ilk kullanimdan 8nce «Giivenlik ve kullanim talimatlari» kitapgigini dikkatlice okuyun / EL AtaBdote
TIPOOEKTLKA TO £YXELP(SLO «O8Nyieg aopaheiag kat xpriong» Tipwv amd tnv Tipwtn xprion / PL Przed pierwszym
uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa i uzytkowania” / CS Pred
prvnim pouZitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouZiti” / SK Pred prvym pouZitim
si pozorne pretitajte ,Bezpecnostné odporicania a poufZitie” / HU Az els6 hasznélat el6tt figyelmesen
olvassa el a ,Biztonsagi eldirdsok és hasznélati Utmutaté” cim(i fejezetet / SL Pred prvo uporabo natan¢no
preberite «Navodila za varno uporabo» / RU lMepez nepebIM 1CMOMb30BaHEM BHUMATENbHO MpoYnTaiiTe
VHCTPYKLMIO «Mepbl 6e30MacHOCTV 1 NpaBunancnonb3osaHus» / UK Mepes nepLunm BYUKOPUCTaHHSIM YBaXHO
npoynTaiiTe NocibHNK «Mpasuna TexHiky 6e3neku Ta pekomeHAaLi LWoAo BrkopuctaHHst» / HR Molimo da
prije prve uporabe paZljivo protitate priruénik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu
atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist
hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$
naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, 0dzu rGpigi izlasiet broStru «Noradijumi
par drosibu un lietoSanu» / BG Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO KHIKKaTa «[penopbku 3a 6e3onacHoCT v
ynoTpe6a» Npean nbpeoHadanHa ynotpeta / SR Molimo da pre prve upotrebe pazljivo procitate knjiZicu
«Uputstva za bezbednost i upotrebu» / BS Molimo da prije prve upotrebe paZljivo procitate knjizicu «Upute za
sigurnosti upotrebu» / TH asanngu nuamslumutwanmudaannu fAoumstivunsousn /ZH YD REEFRRI 551748
H«RRAMERRI >/ AR Lol 60l) Jloswodl Jub il «Jlomiwdl lolilg doduadl i bely 2 »/
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6 WATE R TAN K 7, ANTI-CALC \‘:}'f FR Guide de l'utilisateur SL Navodila za uporabnika
: Anti-calc EN User's guide RU PyKoBOACTBO Mo/b30BaTess

DE Bedienungsanleitung UK Moci6bHrK kopucTyBaya
NL Gebruiksaanwijzing HR Upute za uporabu

ES Guia del usuario RO Ghidul utilizatorului
PT Guia del usuario ET Kasutusjuhend

IT Manuale d'uso LT Naudotojo vadovas

DA Brugsvejledning S e
NO Bruksanvisning LV LietoSanas pamaciba

7
Anti-Calc

Anti-Calc

Water T A B BG PbKoOBOACTBO Ha
FI Kayttdopas notpeburens
TR Kullanim kilavuzu SR Korisni¢ko uputstvo
. ¢ BS Korisnicki prirucnik
~Smart~ PL Inethulas absiag TH diogly
~ Ja obstugi et il
pity CS Navod k pouziti ZH fERETEm
= SK Pouzivatelska prirucka AR Jlogiwl Jds
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FR*** Tests externes, sur un tissu en coton, en faisant des allers-retours lentement a 3 reprises /
DE ***Externe Tests, auf Baumwolltextilien angewendet und mit Dampf langsam 3 Mal hin und
her bewegt / NL ***Externe tests, langzaam 3 keer heen en weer stomen op katoenen stof /
ES ***Pruebas externas sobre tela de algodon y aplicando vapor lentamente tres veces de un lado
aotro / PT ***Testes externos, em tecido de algodéo e engomando a vapor lentamente para a
E‘:ggg;ﬁ\ § frentee paratras 3vezes/IT ***Test esterni, suun tessuto di cotone e vaporizzazione lenta avanti
AND GERMS e indietro per 3 volte / DA ***Eksterne test, foretaget pa bomuldsstof med langsom dampning
frem og tilbage tre gange / NO ***Eksterne tester, pa bomullsstoff og langsom damping frem og
tilbake 3 ganger / SV ***For mer information om anvandningen / FI***Lisatietoa kdyttoa varten /
TR***Harici testler, pamuklu kumas tizerinde ve 3 kez yavasca ileri geri buharlama / EL ***EEwreptkéq Sokiuég, oe BapBakepd
Odaopa Kat o16EPWHa Pe ATUO ME apYEG KWATELS PMpog-Tiiow 3 Gopég / PL ***Testy zewnetrzne na tkaninie bawetnianej,
z powolnym 3-krotnym prasowaniem parowym w obie strony / CS ***Externi testy provadéné pfi poufiti latky z baviny
a pomalém naparovani 3krat tam a zpét / SK ***Externé testy, na bavine, s pomalym prejdenim po latke 3-krat tam a spat
s naparovanim / HU ***Kiils tesztek, pamut anyagon és harom lassu oda-vissza gdz6lés / SL ***Zunanji preizkusi, pri
katerih so napravo uporabili na bombazni tkanini in jo trikrat pocasi prelikali s paro. / RU ***Mo pe3ynbTaTtam BHeLLHUX
NCMbITaHuIA: U3aenns 13 xnonka obpabatbiBany NapoM TPIKAbI, MEANEHHO NepeMeLas npubop Brepes 1 Hasag, /
UK ***33 pe3ynbTatamyt 30BHILUHIX BUNPOGyBaHb: 6aBOBHSHY TkaHIHY 06po6AANA NapoIo TPUYi, NOBINLHO NepeMiLLyiouy
npunaa ynepen i Hasap. / HR ***Vanjski testovi, na pamucnoj tkanini parom lagano 3 puta prodite naprijed-natrag /
RO ***Teste externe pe bumbac si calcare usoara cu abur, trecand inainte si inapoi de 3 ori / ET ***Vilised katsed
puuvillasel kangal ja aeglasel aurutamisel edasi-tagasi 3 korda / LT ***ISoriniai medvilnés audinio bandymai ir létas
garinimas pirmyn ir atgal 3 kartus / LV ***Argji testi, uz kokvilnas auduma un Iéni gludinot ar tvaiku 3 reizes uz prieku
un atpakal / BG ***BbHILUHY TecToBe, BbPXY NamyyeH nnat 1 ¢ 6aBHO NpeMUHaBaHe C napa Hanpes-Hasaa 3 mvn /
SR ***Eksterni testovi, na pamucnoj tkanini nezno parom 3 puta prodite napred-nazad / BS ***Vanjski testovi, na pamucnoj
tkanini i polako peglanje parom naprijed-nazad 3 puta / TH ***msnaaaumeuaniumieua:saladlunagwing 3 A /
ZH NI TR I HARIETRITIER R 30 / AR o 3 Ll Blad ol sk Sy s Galed e duoyls ool luas| jlaslees /
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FR An / EN Year / DE Jahr /
NL Jaar / ES Afio / PT Ano /
IT Anno / DA ar / NO ar /
SV ar / FI x /TR yil /
EL €tog / PL Ro k / €S Rok /
SK rok / HU Ev / SL Leto /
RU Top / UK Pik /
HR Godina/RO An/ET Aasta /
LT Metai / LV Gads /
BG roauHa / SR Godina /
BS Godina / THU / ZH & /
ARp Le/FA L

FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / EN For

www.tefal.com further usage information / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik /

—J www.calor.fr h ES Para obtener mas informacién sobre su uso / PT Para
obter mais informacdes sobre a utilizagdo / IT Per maggiori
informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer vedregrende betjening / NO For mer
informasjon om bruken / SV Fér mer information om anvandningen / FI Lisatietoa kayttoa varten /
TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / EL Ta Tieploodtepeg ANpodopileg OXETKA HE TN
xpnon / PL Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouZiti /
SK Pre dalSie inform4cie o pouZivani/ HU A hasznélatra vonatkozé tovabbi informécidk / SL Ve¢
informacij o uporabi / RU ns nonyyeHns 6onee noapo6Hoii nHdopmaLmy 06 skcnnyataumm /
UK [nsa oTpuMaHHA AeTanbHilwoi iHpopmauii woao ekcnnyatauii / HR Za vise informacija o
upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Taiendava teabe saamiseks
kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegatu vairak informacijas
par lietoSanu / BG 3a owle nHpopmauns oTHocHo ynotpebata / SR Za dodatne informacije
o koridc¢enju / BS Za dodatne informacije o koridtenju / TH tWaqdayaiwuiduiagdAaumsidou /
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